One would have thought that his grammar book (Versuch einer Grammatik des Sotho, 1876) and his dictionary (Wörterbuch der Sotho Sprache, 1911) in which he simultaneously catered for Northern Sotho, Tswana and Southern Sotho, would have had a significant impact on the writing system of the Sotho languages. On the contrary, however, his pioneering work enjoyed limited following as his proposed orthography was rendered user-unfriendly by the many diacritics and inclusion of some symbols from the Greek alphabet-a system targeted at experts in the field rather than the speakers of the language. Other orthographies that were developed were mostly the attempts of individuals who worked in isolation. As could be expected, the orthographies displayed discrepancies and inconsistencies, because travelling distances made it difficult for authors to communicate and to reach consensus about symbols and uniform spellings. For this reason the scientific texts of Hoffmann are particularly important, as they display a measure of consistency, having been written by the same person over a protracted time.
The development of the orthography of Northern Sotho was still in a state of flux just after the turn of the twentieth century when Hoffmann started to publish his texts. The inconsistency in the prevailing writing system is attested to by other authors who were also attempting to establish Northern Sotho as a written language, e.g. Beyer (1920). In the introductory part of his Handbook of the Pedi-Transvaal Suto Language Beyer writes (1920, 1): "There has been a great deal of difference of opinion as to how Pedi should be written." He continues to explain the conventions adopted in his handbook: "The Orthography used in this booklet is that agreed upon by the Secwana and Suto1 Orthography Conference held at Johannesburg in February, 1910, under the auspices of the British and Foreign Bible Society." For the benefit of the student he gives the list of symbols for the vowels and consonants with explanations of how they sound by way of comparison with similar sounds in English, French and Dutch. These symbols are also used by Hoffmann in his early publications (Phase i referred to below). Not all writers of Sepedi literature implemented the new recommendations, but rather followed their own conventions-this can be deduced from a remark by Tucker in his 1929 publication that there were even four conflicting spelling systems in existence for Sepedi.
What makes Hoffmann's texts particularly valuable, is the fact that they spanned a period of almost fifty years (1913 to 1958) , affording the researchers an extended window period to observe the development of the orthography and
